
 

 

STUDIJU KVALITĀTES KOMISIJA 
izveidota saskaņā ar Ministru kabineta 2018. gada 11. decembra noteikumiem Nr.795  

„Studiju programmu licencēšanas noteikumi” 

Nodibinājums „Akadēmiskās informācijas centrs” 

juridiskā adrese Vaļņu iela 2, Rīga LV-1050 

 

Rīgā 

 

2025.gada 16.aprīlis        Nr. 2024/38-An  

 

LĒMUMS 

par nosacījumu izpildi un izmaiņām studiju virzienā 

 

Studiju kvalitātes komisija (turpmāk – Kvalitātes komisija) 2025.gada 16.aprīlī ir izskatījusi 

Rīgas Tehniskās universitātes, izglītības iestādes reģ. Nr. 3391000709, juridiskā adrese: 

Ķīpsalas iela 6A, Rīga, LV- 1048 (turpmāk – Universitāte), 2025.gada 5.februāra iesniegumu 

Nr. 02000-2.2.1-e/34, tai pievienotos dokumentus, kas iesniegta nodibinājumam “Akadēmiskās 

informācijas centrs” (turpmāk – Centrs), par Universitātes studiju virziena “Tulkošana” akreditācijas 

nosacījumu izpildi un  

 Konstatē:  Secina: 

Nosacījuma 

juridiskais 

pamats  

Kvalitātes komisijas 

2024.gada 27.novembra 

lēmuma Nr. 2024/38-A 

(turpmāk – Lēmums) 

6.3. apakšpunkts  

Izpildes 

juridiskais 

pamats 

Universitātes 2025.gada 5.februāra 

iesniegums Nr. 02000-2.2.1-e/34 

“Par otrā cikla profesionālās 

augstākās izglītības (maģistra) studiju 

programmas “Tehniskā tulkošana un 

terminoloģija” uzņemšanas prasību 

precizēšanu” (turpmāk – 

Universitātes iesniegums) un tai 

pievienotie dokumenti. 

Redakcija 

pirms 

izpildes (ja 

piemēro) 

Akadēmiskais bakalaura 

grāds humanitārajās 

zinātnēs, žurnālistikā un 

komunikācijā, pedagogu 

izglītībā (svešvalodas), vai 

tam pielīdzināmu izglītība, 

un C1 līmenim pielīdzināma 

angļu valodas prasme. 

Angļu valodā: 

Academic bachelor degree 

in humanities, journalism 

and communication, teacher 

education (foreign 

languages), or comparable 

education, and English 

language equivalent to C1 

level. 

Redakcija 

pēc izpildes 

(ja piemēro) 

“Akadēmiskais bakalaura grāds 

valodu studijās, literatūras un 

lingvistikas studijās, pedagogu 

izglītībā (svešvalodas) vai tam 

pielīdzināma izglītība un C1 līmenim 

pielīdzināma angļu valodas prasme. 

Akadēmiskais bakalaura grāds citās 

humanitārajās zinātnēs, žurnālistikā 

un komunikācijā vai tam 

pielīdzināma izglītība, C1 līmenim 

pielīdzināma angļu valodas prasme 

un iestājpārbaudījums. 

 

Angļu valodā: 

Academic bachelor degree in 

language studies, literature and 

linguistics, teacher education 

(foreign languages) or comparable 
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education, and English language 

proficiency equivalent to C1 level. 

Academic bachelor degree in other 

humanities, journalism and 

communication or comparable 

education, and English language 

proficiency equivalent to C1 level and 

entrance examination. 

Uzdevums Lēmuma 6.3.apakšpunkts:  

uzdot Universitātei 

uzdevumu 3 mēnešu laikā 

precizēt otrā cikla augstākās 

izglītības studiju 

programmas “Tehniskā 

tulkošana un terminoloģija” 

120 KP varianta uzņemšanas 

prasības, paredzot, ka 

reflektantiem, kurus uzņem 

ar iepriekšēju izglītību citā 

studiju jomā, nevis 

literatūras studijās vai 

valodu studijās, pedagogu 

izglītībā (svešvalodā) tiek 

paredzēts 

iestājpārbaudījums (lēmuma 

5.4.3.apakšpunkts). 

Izpilde Universitātes vēstule un tās pielikumā 

pievienotais Universitātes Senāta 

2025.gada 27.janvāra sēdes 

(protokols Nr. 689) lēmums “Par otrā 

cikla profesionālās augstākās 

izglītības (maģistra) studiju 

programmā “Tehniskā tulkošana un 

terminoloģija” uzņemšanas prasību 

precizēšanu””. 

 

Nosacījums izpildīts. 

 

 

Nolemj: 

Lēmums 1. noteikt, ka Lēmuma 6.3.apakšpunktā minētais nosacījums ir izpildīts; 

2. apstiprināt otrā cikla augstākās izglītības studiju programmas “Tehniskā 

tulkošana un terminoloģija” 120 KP varianta uzņemšanas prasības šajā lēmumā 

noteiktajā redakcijā (redakcija pēc izpildes). 

Apsvērumi Lēmums pieņemts 2024.gada 27.novembrī uzdodot Universitātei Lēmuma 

6.3. apakšpunktā minēto uzdevumu – 3 mēnešu laikā precizēt otrā cikla augstākās 

izglītības studiju programmas “Tehniskā tulkošana un terminoloģija” 120 KP 

varianta uzņemšanas prasības, paredzot, ka reflektantiem, kurus uzņem ar 

iepriekšēju izglītību citā studiju jomā, nevis literatūras studijās vai valodu studijās, 

pedagogu izglītībā (svešvalodā) tiek paredzēts iestājpārbaudījums. 

Universitāte nosacījumu ir izpildījusi ar Universitātes iesniegumu sniedzot 

atbildi, pievienojot Universitātes Senāta 2025.gada 27.janvāra sēdes (protokols 

Nr. 689) lēmumu “Par otrā cikla profesionālās augstākās izglītības (maģistra) studiju 

programmā “Tehniskā tulkošana un terminoloģija” uzņemšanas prasību 

precizēšanu””. 

Pamatojums Administratīvā procesa likuma 63. panta pirmās daļas 2. punkts, 67., 68. pants, 

358. panta pirmā daļa, Augstskolu likuma 55.3 panta ceturtā, septītā daļa, Ministru 
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kabineta 2018.gada 11.decembra noteikumu Nr. 793 “Studiju virzienu atvēršanas un 

akreditācijas noteikumi” 2.1., 2.2., 29.1. apakšpunkts un 30. punkts. 

Atbilstoši Administratīvā procesa likuma 70. panta pirmajai un otrajai daļai, lēmums stājas 

spēkā termiņā, kas noteikts Paziņošanas likumā, atkarībā no lēmuma paziņošanas veida. 

Saskaņā ar Administratīvā procesa likuma 79. panta pirmo daļu, Augstskolu likuma 55.3 panta 

astoto daļu un MK noteikumu Nr. 793 3. punktu, lēmumu daļā par uzņemšanas prasību apstiprināšanu 

un studiju programmu apjoma izteikšanu var apstrīdēt Apelācijas komisijā viena mēneša laikā no tā 

spēkā stāšanās dienas, iesniedzot iesniegumu Centrā. 
 
 
 

Kvalitātes komisijas priekšsēdētāja     (parakstīts elektroniski)  T. Volkova 


